(NY) umnoohg

Pycckun (RU) YkazaHusa no TexHuke 6e3onacHocTu

MepeBoA OpUrMHaNbLHOro AOKYMEHTa Ha
aHrMUINCKOM A3blKe

HacTosilune nHCTpyKummn no TexHuke 6e3onacHocTn
npeacTaensaT cobol GbICTpbI 0630p Mep
6e3onacHoOCTK, KOTopble He06Xx0ANMO NPEeANnPUHATL
B CBSA3Y C NtobbiMy paboTamu, CBA3aHHLIMU C
OaHHbIM U3AenmeM.

Heobxogumo cobniogaTe HacTosILME UHCTPYKLUK NO
TexHvke 6e3onacHoOcTu Bo Bpemsi
Norpy3kn-pasrpysku, MOHTaxa, aKkcryarauuu,
TEXHUYECKOro 0BCNYXUBAHUSA, CEPBUCHOIO
obcnyxmBaHua U peMoHTa AaHHOro Usgenus.

HacTosiume UHCTPYKLUMK MO TEXHUKE 6Ee30NacHoCTU
ABNSAIOTCSA AOMNOSMHUTENbHLIM OKYMEHTOM, @ BCE
MHCTPYKUMMU MO TEXHUKe GEe30MacHOCTM cHoBa
oToBpaxaloTcsi B COOTBETCTBYIOWMX pasaenax
PYKOBOZCTBA MO MOHTAXY 1 3KCMyaTauuu.

Heobxogumo XPaHUTb HacTodAwmne NHCTPYKUUKM no
TexHuKe 6e30MacHOCTU B MecTe MOHTaxa Ans
nocriegytouiero Mcnosib3oBaHuA.

Mepen Havyanom MoHTaxa npoyTuTe
HaCTOALMN JOKYMEHT. MOHTax u
3KCnyaTauns JOMKHbI OCYLLECTBNATLCS B
COOTBETCTBUU C MECTHbIM
3aKOHOOATENbCTBOM U MPUHSATLIMU
HOpMaMu ¥ npaBunamMu.

MoHTax usgenus

ONACHO

MopaxeHune 3NeKTPUYECKUM TOKOM

CMepTb Unu cepb€3Has TpaBma

- MMepep Havanom paboTbl C U3gennem
ybeauTech B TOM, YTO dneKkTponuTaHue
oTknto4yeHo. Heob6xoanMo NpuHATL
Mepbl, NpeaoTBpallaoLme cryyanHoe
BKITIOYEHME NUTaHWS.

- Wcnonb3ynTe peKomeHO0BaHHbIN
pasmep NnaBKOro NpefoxpaHuTens.

- [poBepbTe COOTBETCTBMNE HAMNPSXKEHUS
nUTaHWA TEM AaHHbIM, KOTOpble
yKka3aHbl Ha (PUpMeHHON Tabnuuke.

- Motpebutens unu nuuo/opraHnsauus,
BbIMNOMHSIOLWMNE MOHTaX, HECYT
OTBETCTBEHHOCTb 3a NpaBuUiibHOE
NOAKIIoYEHME 3a3eMIIEHUS U 3aLLnThl B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMWU HOPMaMM U
npasunamu.

OaTtuuk gaBneHus

ONACHO

MopaxeHne aNeKTPUYECKMM TOKOM

CmepTb unun cepbésHasi TpaBsma

- OG6was Harpy3ka Ha knemmy 5 (+24 B
DC) He gomxHa npeBblwaTts 100 MA.

HasHauyeHue

ONACHO

MopaxeHne 3NeKTPUYECKUM TOKOM

CmepTb Unu cepbésHasi TpaBma

- YcTtaHaBnuBeaunTe nsgenuve
rOPU3OHTAlNbHO Ha POBHYIO
NOBEPXHOCTb, YTOObI
KOHAEeHCcUpoBaHHas Boaa cBo6oaHO
BblTeKana.

OGHapyXeHue 1 ycTpaHeHue HencnpaBHOCTeN

OMNACHO

MopaxeHne 3aNeKTPUYeCKUM TOKOM

CmepTb unu cepbésHast TpaBma

- Mepep Hayanom paboTbl ¢ n3genvem
ybeOuTecb B TOM, UTO 3NEKTPONUTaHME
oTknto4YeHo. Heobxoanmo npuHATL
Mepbl, NpefoTBpaLLaoLme crnyyanHoe
BKITIOYEHME MUTaHWS.

- TexHunyeckoe obcnyxuBaHue n
BbISIBNIEHNE HeNCnpaBHOCTEN AOMKHO
BbIMONHATLCA KBAaNUMULMPOBAHHbBIM
nepcoHarnom.

TexHMYeckne xapakTepPUCTUKU
HanpspkeHue nutaHus
1 x 100-240 B — 10 %/+ 6 %, 50 'y, PE.

MoTpebnsiemasi MOLWHOCTb
5 BT.

Pe3epBHbIi NnpegoxpaHuTenb
Makcumym 16 A.

MoTpebnsiembli TOk
Makcumym 130 MA

CurHanusauus ot cetu
YactoTHaa manunynaumsa (UMH).
(132,45 kl'y, + 0,6 kl'w).

CTeneHb 3awWwuThl Kopnyca
IP55.
Tun 3R

MakcumansHoe pacctosiHue mexay CU 301 n
Hacocom

300 meTpoB.

TemnepaTypa okpyxatoLien cpeabl

* Bo Bpemsa akcnnyatauumu: ot -30 go +45 °C
He noasepraTb n3genve HenocpeacTBEHHOMY
BO3ENCTBUIO CONMHEYHbIX Ny4en.

* Bo Bpems xpaHeHus: ot -30 go +60 °C.



Macca
1,35 kr.

OTHOCUTENnbHasA BNaXHOCTb
Makcrmym 95 %.

Martepuansl

Kopnyc CU 301 n3rotosneH un3 4yepHoro PPO.

OMC (anekTpomarHMTHas COBMECTUMOCTb)
CornacHo EN 60730-1.

YpoBeHb 3arpsisHeHus
Kateropus 2

OcHoBHast nsonsuus
Kateropusi 3

Tvn perynupoBku
Tun 1

dyHKkuma ynpaenenus MO
Knacc A

Pa6ouee pene
MakcumanbHbii Tok: 0,5 A.

MakcumanbHoe HanpsikeHune: 230 B nepemeH.Toka.

MabapuTHbI YepTex

232 114

104.5 104.5 —

100
140.5

Puc. 1

TMO1 7842 4999 - TMO1 7864 4999

Bxop patumka

BHelHMI gatynk

CuvrHan HanpspkeHus:

0-10 B nocT. Toka / 2-10 B nocT. Toka, R; = 11
KOM.

[lonycTnmoe oTknoHeHwue: + 3 % npu makc.
curHane HanpsKeHus.

PekomMeHayeTCs aKpaHWPOBaHHbIN kabenb.
MakcumanbHasa anuHa kabens: 500 m.
Cwurnan Toka:

0-20 MA / 4-20 MA nocT. Toka, R; = 500 Om.
[lonycTnmoe oTknoHeHwue: + 3 % npu makc.
curHane Toka.

PekomeHayeTCs aKpaHWPOBaHHbIN kabenb.
MakcumanbHasa anuHa kabens: 500 m.

Pycckum (RU)
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[eknapauusa o cooTBeTCTBUMN

GB: EC/EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the product
CU 301, to which the declaration below relates, is in conformity with
the Council Directives listed below on the approximation of the laws
of the EC/EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC/EO
Hue, dupma Grundfos, 3asiBiBame ¢ NbiHa OTTOBOPHOCT, Ye
npoaykTbT CU 301, 3a KoiiTO Ce OTHacs HacToswaTta aeknapaums,
0TroBapsi Ha crnegHuTe AUPEeKTUBKN Ha CbBeTa 3a yeaHakBsiBaHe Ha
npaeHuUTe pa3nopeabu Ha agbpxasuTe-uneHku Ha EC/EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Ze
vyrobek CU 301, na ktery se toto prohlaseni vztahuje, je v souladu
s nize uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro sbliZzeni pravnich
pfedpisu Elenskych statli Evropského spolecenstvi.

DE: EG-/EU-Konformitatserkldarung

Wir, Grundfos, erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
CU 301, auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EG-/EU-Mitgliedsstaaten bereinstimmt.

DK: EF-/EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produktet CU 301 som
erklzeringen nedenfor omhandler, er i overensstemmelse med Radets
direktiver der er naevnt nedenfor, om indbyrdes tilnzermelse til
EF-/EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU/ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust selle
eest, et toode CU 301, mille kohta all olev deklaratsioon kaib, on
kooskélas Noukogu Direktiividega, mis on nimetatud all pool vastavalt
vastuvdetud digusaktidele tihtlustamise kohta EU/EL liikmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la CE/UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el producto
CU 301 al que hace referencia la siguiente declaracién cumple lo
establecido por las siguientes Directivas del Consejo sobre la
aproximacion de las legislaciones de los Estados miembros de la
CE/UE.

Fl: EY-/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuote CU 301, jota tama
vakuutus koskee, on EY-/EU:n jasenvaltioiden lainsdadannén
lahentamiseen tahtaavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukainen seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité CE/UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que le
produit CU 301, auquel se référe cette déclaration, est conforme aux
Directives du Conseil concernant le rapprochement des législations
des Etats membres CE/UE relatives aux normes énoncées
ci-dessous.

GR: AjAwon cuppépewong EK/EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe arokAEIOTIKE BIKA pag eubuvn 6T TO
Trpoiév CU 301, aTo omroio ava@épeTal n Tapakdtw dfAwon,
OUPHOPPWVETaI PE TIG TTAPAKATW OBnyieg Tou ZuuBouhiou Trepi
TIPOCEYYIONG TWV VOUOBECIWY TwV KPaTWV peAwv Tng EK/EE.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$cu da je proizvod CU
301, na koja se izjava odnosi u nastavku, u skladu s direktivama
Vije¢a dolje navedenih o uskladivanju zakona drzava ¢lanica
EC/EU-a.

HU: EC/EU megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelosséggel kijelentjiik, hogy a(z) CU
301 termék, amelyre az alabbi nyilatkozat vonatkozik, megfelel az
Eurépai Unié tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangol6 tanacs
alabbi eléirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita CE/UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che il prodotto
CU 301, al quale si riferisce questa dichiarazione, & conforme alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri CE/UE.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiSkiame, kad produktas CU
301, kuriam skirta $i deklaracija, atitinka Zemiau nurodytas Tarybos
Direktyvas dél EB/ES $aliy nariy jstatymy suderinimo.

LV: EK/ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkts CU 301,
uz kuru attiecas talak redzama deklaracija, atbilst talak noraditajam
Padomes direktivam par EK/ES dalibvalstu normativo aktu
tuvinaSanu.

NL: EG-/EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
product CU 301, waarop de onderstaande verklaring betrekking heeft,
in overeenstemming is met de onderstaande Richtlijnen van de Raad
inzake de onderlinge aanpassing van de wetgeving van de
EG-/EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze nasz
produkt CU 301, ktérego deklaracja niniejsza dotyczy, jest zgodny
z nastepujgcymi dyrektywami Rady w sprawie zblizenia przepiséw
prawnych panstw czlonkowskich.

PT: Declaracdo de conformidade CE/UE

A Grundfos declara sob sua unica responsabilidade que o produto
CU 301, ao qual diz respeito a declaragdo abaixo, estd em
conformidade com as Directivas do Conselho sobre a aproximagéo
das legislagdes dos Estados Membros da CE/UE.

RO: Declaratia de conformitate CE/UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca produsul CU 301, la
care se refera aceasta declaratie, este in conformitate cu Directivele
de Consiliu specificate mai jos privind armonizarea legilor statelor
membre CE/UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom
odgovornos$¢u da je proizvod CU 301, na koji se odnosi deklaracija
ispod, u skladu sa dole prikazanim direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EC/EU.

RU: leknapauus o cooTBeTCTBUU HOpMaM
E3C/EC

M, komnauusi Grundfos, co Bcelt OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBSIEM, YTO

nagenne CU 301, kK KOTOPOMY OTHOCUTCS HUXenpuBen&HHas

[leknapauusi, COOTBETCTBYET HKenpuBeaEHHbIM IupekTuBam

CoseTa EBPoC0I03a O TOXAECTBEHHOCTM 3aKOHOB CTPaH-UNEHOB

ESC/EC.

SE: EG-/EU-forsdkran om 6verensstimmelse
Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkten CU 301, som
omfattas av nedanstaende forsékran, ar i dverensstammelse med de
radsdirektiv om inbérdes narmande till EG-/EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek CU
301,na katerega se spodnja izjava nanasa, v skladu s spodnjimi
direktivami Sveta o pribliZevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih
predpisov drzav ¢lanic ES/EU.

SK: EC/EU vyhlasenie o zhode

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pInt zodpovednost,
Ze produkt CU 301, na ktory sa vyhlasenie uvedené nizsie vztahuje,
je v sulade s ustanoveniami niz8ie uvedenych smernic Rady pre
zblizenie pravnych predpisov &lenskych $tatov EC/EU.




TR: EC/AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan CU 301 driinlerinin,
EC/AB liye iilkelerinin direktiflerinin yakinlastiriimasiyla ilgili durumun
asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili
olarak tim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan ederiz.

UA: Jeknapauif BianoBiAHOCTi AMpeKTUBamM
EC/EU

Mu, komnanis Grundfos, nig Hawy oaHoociBHY BignosiganbHICTL

3asBensiemo, wo eupi6 CU 301, Ao sikoro BigHOCUTLCS

HWX4YeHaBeJeHa Aeknapalis, Bianosiaae aupektusam EC/EU,

nepeniYeHnM HUXYe, WOAO0 TOTOXHOCTI 3aKOHIB KpaiH-uneHis €C.

— Low Voltage Directive (2014/35/EU).
Standards used:
EN 60730-1:2016
— EMC Directive (2014/30/EU).
Standards used:
EN 60730-1:2016
— RoHS Directive (2011/65/EU and 2015/863/EU).
Standards used:
EN 50581:2012

This EC/EU declaration of conformity is only valid when published as
part of the Grundfos safety instructions (publication number
96438127).

Bjerringbro, 9" April 2018

(8 i j}f}"@f (7 el

Carsten’ Heybye Pedersen
Senior Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer, person authorised to compile the technical file and
empowered to sign the EC/EU declaration of conformity.

Jeknapaumsa o COOTBETCTBUMU



